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Canto One — Chapter Four

The appearance of Narada to Vyasa

The Appearance of Sri Narada



Section — 1

Qualities of leader (1)



| 1.4.1 ||
Vlg_sa uvaca

iti bruvanam sarmstiya

muninam dirgha-satrinam
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o & . vrddhah kula-patih siitam
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Sri Vyasadeva said: Among the sages gathered for the long sacrifice
(muninam dirgha-satrinam), Saunaka (@), eldest by age
(vtddhah), of high parentage (kula-patih) and superior in Vedic
knowledge (bahvrcah), praising Siita (sarhstitya siitarn) who had just

spoken (iti bruvanam), began speaking (abravit).




In the Fourth chapter the excellence of the speaker and the
hearer of the Bhagavatam are declared.

—

/
Also, the %icy that Vyasa re@ and (s previous ab@e

are described:

Because he was the eldest by age (vrddhah), superior by family
lineage (kula-pati) and superior by knowledge acquired
through study;i 1) Saunaka was chosen by
the sages to ask the questions.




Section — 11

Saunaka rsi’s questions (2-13)



1 1.4.2 ||
saunaka uvaca

siita siita maha-bhaga

vada no vadatam vara

katham bhagavatim punyarm

yad aha bhagavan chukah

Saunaka said: O_Siata! O _Sata! Fortunate soul (suita stita maha-bhaga)!
Best of speakers (vadatam vara)! Please tell us (nah vada) the pure stories
related to the Lord (katharh bhagavatith punyarh) which the glorious Suka
spoke at the assembly ot Pariksit (yad aha bhagavan sukah).

G'{e addresses Siita twice out of j@




11.4.3 ||
kasmin yuge pravrtteyam

sthane va kena hetuna
kutah sancoditah krsnah

krtavan sarmhitam munih

In which yuga (kasmin yuge pravrtta), in what place (sthane

va), and for what reason (kena hetuna) did the sage Vyasa
(munih_krsnah) write this work (samhitam krtavan)? Who
inspired him (kutah saficoditah) to write this work (krtavan
samhitam)?




Kutah here is a sarva-vibhakti (applicable to all cases of
nouns). -

The suttix tah indicates “from.”

[t means “by whom.”

Krsna refers to Vyasa.



11.4.4 |
tasya putro maha-yogi

sama-drm nirvikalpakah

ekanta-matir unnidro

giidho mudha iveyate

7”7

His son, a great yogi (tasya putro maha-yogi), seeing all things
equally (sama-drk), tully realized in brahman (nirvikalpakah),
with mind concentrated on one goal (ekanta-matir), having
dispelled ignorance (unnidrah), hid himself from the public
(gudhah) and appeared to be a fool (mudha iva iyate).




Sukadeva was realized in impersonal knowledge (nirvikalpakah) and
his attention ended in one point (ekanta-matih).

He had dispelled all ignorance (unnidrah).

Nidra is equated with ignorance as in ya nisa sarva-bhatanam tasyam
jagarti sarhyami: the man of knowledge is awake in what is night for
all beings (BG 2.69).

He appeared to be (iyate) a fool.



11.4.5 |

drstvanuyantam rsim atmajam apy anagnar

devyo hriya paridadhur na sutasya citram

tad viksya prcchati munau jagadus tavasti

stri-pum-bhida na tu sutasya vivikta-drsteh

The young women playing in the water (devyah), on seeing the clothed Vyasa

(drstva anagnam rsim), pursuing his naked son who had left home (atmajam
anuyantam) , became bashful and put on their clothing (hriya paridadhur).
Vyasa was astonished that they were not embarrassed when his naked son passed
by (na sutasya tad citram viksya). When Vyasa asked them the reason (prcchati
munau), they replied (jagaduh), “You make distinctions of male and female (tava

aWnd he does not (na_tu sutasya). He has pure eyes (vivikta-
drsteh).”




This verse shows Sukadeva’s absorption in brahman
(nirvikalpakah). i

Seeing Vyasa with clothing on, who was following his son as

he left home, the women, whgo were playing in the water,

became bashful, and put their clothing on.

They did not do so on seeing Sukadeva, his son.




That is astonishing.

“Aah! The women were not bashful on seeing my naked,
young son looking everywhere. On the other hand, seeing me,
an old man wearing clothes, who did not even look at them,
since I understood that women were playing in the water,
they became bashtul. I will ask them the reason.”

When he asked, they said_“You make distinctions, thinking
‘this is a man, or this is a woman.” Your son does not do this.”




How did this situation arise?

h e

Your son has pure eyes @kta-drs@

We young women, skiltul in the arts have the power to know
the inner truth of men and women just by looking at their
eyes.”




11.4.6 |
katham alaksitah pauraih

sampraptah kuru-jangalan

unmatta-miutka-jadavad

vicaran gaja-sahvaye

After coming to the province of Kuru-jangala (sampraptah
kuru-jangalan), Sukadeva wandered in Hastinapura (the
capital) (vicaran gaja-sahvaye), like_a madman, a mute or a
fool (unmatta-mitka-jadavad). How did the people of the city
recognize him (katham alaksitah pauraih)?




Kuru-jangala is the name of a province.

WS
Gaja-sahvaye means “in the place named after the elephant —
Hastinapura.”
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